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WARNING! USE ONLY UNDER ADULT SUPERVISION. KEEP AWAY FROM FLAMES AND FIRES.
ATTENTION! A N'UTILISER QUE SOUS LA SURVEILLANCE D'UN ADULTE. TENIR LOIN DU FEU.

ACHTUNG! NUR UNTER AUFSICHT EINES ERWACHSENEN VERWENDEN. VON FLAMMEN UND FEUER FERNHALTEN.
AVVERTENZA! UTILIZZARE SOLO SOTTO LA SORVEGLIANZA DI UN ADULTO. TENERE LONTANO DAL FUOCO E DALLE
FIAMME

WAARSCHUWING! ALLEEN ONDER TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE GEBRUIKEN. BUITEN HET BEREIK VAN VLAMMEN
EN VUURHAARDEN HOUDEN.

jADVERTENCIA! USESE SOLO CON VIGILANCIA ADECUADA POR PARTE DE ADULTOS. MANTENER LEJOS DE FUEGOS Y
LLAMAS.

ADVARSEL! MA KUN ANVENDES UNDER OPSYN AF EN VOKSEN. MA IKKE KOMME | NERHEDEN AF FLAMMER ELLER ILD.
ATENGAO! UTILIZAR SOMENTE SOB A SUPERVISAO DE UM ADULTO. MANTER AFASTADO DE CHAMAS E FOGOS.
MPOEIAOMOIHEH! NA XPHZIMOMOIEITAI MONO YNO THN EMIBAEWH ENHAIKOY. MAKPIA AMO ®AOTES KAI $QTIES.
BHUMAHMWE! 1CTONB30BATb MCKIIOYUTENBHO NOA HABMIOAEHVEM B3POCTLIX. AEPXATH NOAANBLUE OT KOCTPOB
N OTKPBITOIO OTHSA. . :

UPOZORNENI! POUZIVEJTE POUZE POD DOHLEDEM DOSPELE OSOBY. NEVYSTAVUJTE ZARU ANI OHNI.

ADVARSEL! MA KUN BRUKES UNDER OVERVAKING AV EN VOKSEN. MA HOLDES BORTE FRA ILD OG FLAMMER
VARNING! FAR ENDAST ANVANDAS UNDER TILLSYN AV EN VUXEN. FORVARAS LANGT FAN ELD OCH FLAMMOR.
VAROITUS! KAYTA VAIN AIKUISEN VALVONNASSA. PIDA ERILLAAN LIEKEISTA JA TULESTA. :
UPOZORNENIE! POUZIVAJTE VYLUCNE POD DOHLADOM DOSPELEJ OSOBY. UDRZUJTE MIMO PRIAMEHO OHNAA
PLAMENA.

OSTRZEZENIE! UZYWAC TYLKO POD NADZOREM OSOBY DOROSLEJ. TRZYMAC Z DALA OD OGNIA | PLOMIENL.
FIGYELMEZTETES! CSAK FELNOTT FELUGYELETE MELLETT HASZNALHATO! TARTSA TAVOL NYILT LANGTOL ES TUZTOL
BRIDINAJUMS! LIETOT TIKAI PIEAUGUSO UZRAUDZIBA. SARGAT NO LIESMAS UN UGUNS.

ISPEJIMAS! NAUDOTI TIK PRIZIURINT SUAUGUSIESIEMS. SAUGOTI NUO LIEPSNOS IR UGNIES.

OPOZORILO! UPORABLJATI SAMO POD NADZOROM ODRASLE OSEBE. HRANITI LOCENO OD ODPRTEGA OGNJA.

UYARI! YALNIZCA YETISKIN DENETIMIi ALTINDA KULLANIN. ALEVLERDEN VE ATESTEN UZAK TUTUN

AVERTISMENT! A SE FOLOS| NUMAI SUB SUPRAVEGHEREA UNUI ADULT. A SE FERI DE FLACARI SI FOC.

BHUMAHVE! [IA CE V3MOMN3BA CAMO NMOJ HAA30P HA BL3PACTEH. MA3ETE JANEY OT MNAMBK M OTbH.
UPOZORENJE! KORISTITI SAMO POD NADZOROM ODRASLE OSOBE. DRZITE PODALJE OD PLAMENA | VATRE.

HOIATUS! KASUTADA VAID TAISKASVANU JARELEVALVE ALL! HOIDA LAHTISEST TULEST KAITSTUD KOHAS.
UPOZORENJE! KORISTITI SAMO UZ NADZOR ODRASLIH OSOBA. CUVATI OD PLAMENA | VATRE.
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= After use, product may require additional air to increase firmness. Add air to desired firmness.

= Aprés ['utilisation, il pourrait étre nécessaire d'ajouter de I'air au produit pour augmenter sa fermeté. Ajoutez de I'air
jusqu’a la fermeté souhaitée.

» Nach der Benutzung kann das Produkt zur Erhohung der Stabilitat die Zufiihrung von zusatzlicher Luft bendtigen. Luft bis
Zur gewiinschten Stabilitat zufiihren.

» Dopo I'uso, & possibile gonfiare ulteriormente il prodotto per aumentarne la stabilita e la durezza in base alle proprie
esigenze.

- Na gebruik heeft het product mogelijk wat extra lucht nodig om steviger te worden. Voeg lucht toe tot de gewenste
stevigheid bereikt wordt.

» Después de su uso, puede ser necesario afiadir mas aire en el producto para aumentar la firmeza. Afada aire para conse-
guir una firmeza adecuada.

= Efter brug kan produktet have brug for ekstra luft for at ege stabiliteten. Tilfej luft for at age stabiliteten.

« Apos o uso, o produto pode exigir ar adicional para aumentar a sua firmeza. Adicione o ar para obter a firmeza desejada.

« META TH XPHZH, TO MPOION MMOPEI NA XPEIAETEI MPOIOETO AEPA INA THN AY=HEIH THZ ZTAGEPOTHTAL.
MPOZGELTE AEPA EQZ THN ENITEYZHTHEZ EMNIOYMHTHE ZTAGEPOTHTAL.

» Bpem#s oT BpeMeHW u3genue Hago nofgkadusath. JobaBnanTe BO3AYX A0 HYXHON YNpYrocTy.

« Po pouziti miize vyrobek vyzadovat vzduch navic ke zvysSeni pevnosti. Pridavejte vzduch, dokud nedocilite kyzené pevnos-
ti.

» Etter bruk vil produktet kunne behgve ekstra luft fer a eke fastheten. Fyll opp med Iluft til produktet har nadd ensket
fasthet.

- Efter anvandning kan produkten behdva extra luft for att bli riktig fast. Blas upp tills 6nskad fasthet uppnatts.

« Kayton jalkeen tuotteeseen tulee mahdollisesti lisatad ilmaa tukevuuden takaamiseksi. Lisaa ilmaa, kunnes saavutetaan
haluttu tukevuus.

« Po pouziti méze vyrobok vyzadovat’ viac vzduchu na zvySenie pevnosti. Pridajte vzduch, aby sa dosiahla pozadovana
pevnost.

» Po uzyciu produkt moze wymagac¢ dopompowywania. Dopompuj go, aby zapewni¢ jego odpowiednig twardosg¢.

- A hasznalata utan a terméket esetleg Ujra kell pumpalni. Pumpalja fel Gjra, hogy biztositva legyen a megfelelé keménysége.

= P&c lietoSanas izstradajuma var bt nepiecieSams iepist nedaudz gaisu, lai tas bitu stingraks. lepitiet gaisu, ITdz tiek
sasniegta nepiecieSama stipribas pakape.

= Panaudojus gaminj gali tekti jj papildomai pripusti. Pripuskite oro iki reikiamo lygio.

» Po uporabi bo izdelek za vecjo trdnost morda potreboval dodaten zrak. Dodajte toliko zraka, da dosezete zeleno trdnost.

« Kullandiktan sonra, uriin sertligin arttirlimasi icin ilave havaya ihtiyac duyabilir. Istediginiz sertlige ulasmak icin hava
ekleyin.

= Dupa utilizare, poate fi necesar aer suplimentar pentru cresterea soliditatii. Adaugati aer pana la soliditatea dorita.

» BL3MOXHO e cnef ynotpeba npoAyKTLT Oa ce Hyxaae oT olle Bb3A4yX, 3a Aa ce NOBMILKM TBLpAocTTa. JobaBeTe BL3OyX
cbobpa3Ho KenaHata TBbPOOCT.

« Nakon koriStenja, proizvodu je potreban dodatni zrak kako bi se povecala ¢vrsto¢a. Dodavajte zrak do Zeljene cvrstoce.

« Parast kasutamist véib juhtuda, et tootele tuleb tarvis lisadhku tugevuse parendamiseks. Lisage 6hku kuni ndutava
tugevuseni.

» Posle koriséenja, moze biti potrebno da se proizvod dodatno naduva da bi bio évrséi. Napumpajte dodatno do postizanja
Zeljene cvrstine.
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Zero Waste to Landfill Facilities

Zéro déchet en centre d'enfouissement
Notre engagement en faveur d'un avenir
responsable

& te a été fabriguée avec des matérnaux

cette boite ap

Keine Entsorgung bei der Miilldeponie notwendig
Unser Bekenntnis zu einer nachhaltigen Zukunft
Di 3ox wurde re n N al stellt!

Zero rifiuti in discarica

Il nostro impeg ostenibile

Ques onfezione ta res ata interamente con
he tu una nuova vita - a dopo l'uso.

Geen afval naar stortplaatsen

Onze inzet voor een duurzame toekomst
Deze doo emaakt van gere ed matenas

Instalaciones de Cero Residuos al Vertedero
Nuestro Compromiso con un Futuro Sostenible
a fabric naterial ladol

Nul affald til affaldsdeponi

Vores forpligtelse for en baeredygtig fremtid
Denne kas et rialel
Hold den i k

efter brug

Zero Residuos para Instalagoes de Aterro
Sanitario
O Nosso Compromisso para um Futuro
Sustentavel

ca

MHAENIKA ANMOBAHTA ZE XYTA (ETKATALTALZEIL
YTIEIONOMIKHL TA®HI)

AYTH EINAI H AEZIMEYZIH MAZ A ENA BIQZIMO
MEAAON

AYTO TO KOYTI EINAI

(o)

300«e
661 Ibs

Honb 0TX0A0B Ha MyCOpPHbIE MONWUIOHbI
Hawa npuBepxeHHOCTb Lenu obecneyeHus
3KONOTM4EeCcKW ycTon4MBoro Byayuwero

3T1a OKa waroToBneHa ua nepepabotaHHoro

Provoz z programu Zadny odpad na skladku
VEER-EVEFLTS udrzitelnou budoucnost
yrobena z rec pvanéhao

lkke noe avfall til deponianlegg
Var forpliktelse til en barekraftig fremtid

Noll produktavfall till deponi

Vart engagemang for en hallbar framtid
Denna lada ar atervun all
Bryt inte tr :

Ei kaatopaikkajdtetta

Sitoumuksemme kestdvaan tulevaisuuteen
Tama la

Jaa hy

Nulové mnozstvo odpadu na skladkach
Nas zavazok pre udrzatelnu buducnost’
ato tufa bola vyrobena z recyklovaného

te v tom - po pouZiti recyklujte tut

Zero odpadow na skladowiskach

Nasze zaangazowanie w zrownowazong
przysziosc

To pudetkc

Kontynuuj - o

Vairs nekadu atkritumu, ko ved uz poligoniem
Tas ir masu solijums ilgtspéjigai nakotnei

Si ir n
Turpin

| savartyna atiduodamy atlieky mazinimas iki nulio
Misy jsipareigojimas tvariai ateiciai
Sid buva nin irbtos

1 0 -panaudo

SOFT TOP™

Brez odpadkov na odlagaliscih

Nasa zavezanost trajnostni pri i R
a Skatla je bila izdela 3 iala
c e [0 : [] - “‘_—'9

Kati Atik Sahalarina Gidecek Sifir Atik 220-240V~ _—
Sirddriilebilir Bir Gelecek Taahiidiimiz
Bu Kutu Gen Donistardlm @K
uran - bu kutuy @#@
==

CHOopBbKEHUA C HYNEBU OTNadbUKW 3a AenoHWpaHe
AHraXMMEHTBT HM 3a YCTOWYMBO ObaeLLe
3K KyTUA e uapaboTeHa OT peluknupaH mé

Nema otpada na odlagalistima
Nasa predanost odrzivoj buducnosti

Prigilatesse jaatmeid ei lisa
Oleme piihendunud jatkusuutlikule tulevikule

Nula otpada za deponije
@aSa posvecenost odrzivoj buducnosti
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Hl PANTONE 7473 C
Hl PANTONE 425 C

estwa

203 mx1.52 mx56cm/
80" x 60" x 227

I TRITECH® MATELAS —- TRITECH® QUEEN-SIZE
GONFLABLE 2 PLACES POMPE  LUFTBETT MIT INTEGRIERTER
ELETRIQUE INTEGREE
55 e

e de soutien inf

TRITECH® AIR MATTRESS
QUEEN BUILT-IN AC PUMP

pumpe zum Aufpumpen des

-off and in 5 Minuten

ss, 1 storage bag, repair

Vietnam

= TRITECH® QUEEN
LUCHTMATRAS MET
INGEBOUWDE AC POMP

r= COLCHON DE AIRE TRITECH®
QUEEN CON BOMBA CA
INCORPORADA

o = N

UFTMADRAS
STORRELSE HALVANDEN MED
INDBYGGET AC-PUMPE
) e

= HA[YBHO/! MATPAC TRITECH® LUWPOKWA = NAFUKOVACI MATRACE 1
[IBYCNANbHbIW (QUEEN) CO BCTPOEHHBIM TRITECH® (QUEEN) S VESTAVENOU

30YLWHLIM HACOCOM NEP PUMPOU NA STRIDAVY PROUD
s < | Tritech® pousity ve vnil -

0 am

<+ TRITECH” LUFTMADRASS == QUEEN-KOKOINEN TRITECH?®- ™ TRITECH® ZABUDOVANA
QUEEN MED INBYGGD AC-PUMP ILMAPATJA JA SISAANRAKENNETTU PUMPA AC PRE NAFUKOVACIU

m

= TRITECH® QUEEN KETSZEMELYE_S MAIS MATRACIS TRITECH® DVIGULIS PRIPUCIAMAS

LEGMATRAC BEEF_'iTE'I'F VALTAKOZO AR IEBUVETU MAINSTRAVAS SUKNI, CIUZINYS SU INTEGRUOTA

ARAMU SZIVATTYUVAL [ZMERS QUEEN ELEKTRINE KS POMPA ,, TRITEC
«Ti 3 .
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natracis, 1 soma  *

== TRITECH® HALLYBAEM
OHOLWEK QUEEN C BrPAOEHA
EN. NOMMNA

TRITECH® CU POMPA C.A.
INCORPORATA
S ul Trif
t la intindere,

— TRITECH® SISSEEHITATUD ~— DUSEK NA NADUVAVANJE
EKSTRA SUUR ELEKTRIPUMBAGA TRITECH® QUEEN SA

OHKMADRATS UGRADENOM AC PUMPOM
emine teem Tritech® on 44% - : siste: nje podrike je 4.
venimiskindlam, h G nini rohku ja 3 -

dab stabiils
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I MATERASSO MATRIMONIALE
TRITECH® (MOD. QUEEN) - POMPA
CA INCORPORATA
=i

COLCHAO DE AR TRITECH®
QUEEN COM BOMBA CA

o que o

fla a cama em

QUEEN INNEBYGD AC-PUMPE

internt statt erd4

™= MATERAC TRITECH® TYPU
QUEEN Z WBUDOWANA POMPA AC

= NAPIHLJIVA BLAZINA
TRITECH® QUEEN Z VGRAJENO
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== MADRAC NA NAPUHAVANJE

TRITECH® QUEEN S UGRADENOM
AC PUMPOM
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| Produziert von / Prodofto da Bestway Inflatables & Material Corp., No. 208 Jin Yuan Wu Road,

Bestway (Hong Kong) International Lid./Bestway Enterprise Company Limited,
3 Mody Road, Kowloc
u ! Fabri

q

tan 1282, Parque Enea, P

Bestway Australia Pty Ltd, Unit 2/9
- arique du Nord par / Re

silverwater, NSW 2128, Australia.
por Bestway (USA) Inc.. 5 §. McQueen Road,

twaycorp.
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